
教学教法研究 5卷 4期
ISSN:2810-9651

    238

唐诗意象的跨文化解读与国际中文教学策略研究

白爱平

西安石油大学人文学院  陕西省西安市  710065

摘　要：本研究旨在通过发掘唐诗符号化、象征性的意义，并针对目前世界范围内学习需求进行学习途径。众所周知，唐

诗是中国文化的瑰宝，与中国的历史，与中国与各国的文化交流具有密不可分的联系。对唐诗符号含义的研究过程中我们

发现唐诗在不同文化环境中，具有了迥然不同的理解形式。基于此，在考虑到汉语教学目前状况的前提下，提出能够有效

激发学生跨文化理解能力的教学建议。本研究对提高世界范围内中文教学的效果，包括提高唐诗教学效果具有新的借鉴意义。
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引言

唐诗作为中国古代的经典诗歌作品被举世闻名的古典

文学瑰宝，其所蕴含的深奥且丰富的象征意义让古老中华文

明拥有特殊的魅力。随着汉语国际的推广，不同国家学生对

唐诗多视角阐释逐渐成为主流现象。这些诗歌作品中所呈现

的隐喻包含许多中国优秀传统文化，解读不仅仅是在语言层

面，而且是对于中国传统文化的了解。与此同时，不同国家

文化背景下的学生在对唐诗隐喻的解读中遇到了多重难题。

因此，如何把唐诗隐喻纳入海外汉字教育的研究范围变成我

们急需解决的问题。

1、唐诗意象的基本特点与跨文化解读

1.1 唐诗意象的文化特点

唐诗作为中国诗歌艺术的传统表达，意象的内涵大多

反映了以中国古典美学观念为核心来感性反映古中国文化

之内涵。唐诗中常用丰富细节描写人类与自然、万物之间

的和谐相对、相互融通，如“月”不仅仅是天上自然之光，

也代表了人类对家国的思念和思念、对孤独的感情和温柔情

意；“柳”代表离别之苦或者青年生命的象征。“月亮”、

“柳”等意象中，作者通过具象的描写手法将自然景象与人

之情感相通，营造一个形象的想象空间。“月”和“柳”的

内涵是中华文化的特性，也以语言表层义和深层义的构象基

础构成。这其中隐藏着中华传统人道精神、宇宙万物合一的

思想理念以及人类对生命价值的追求。因此这些文化意象拓

宽了诗歌中的人类跨文化交流与理解的美感和共鸣效应，却

大大加大了诗歌的解读难度。

1.2 唐诗意象的跨文化差异

唐诗意象的显著特点便是跨文化的差异，这一点源于

不同语言、不同文化和思维方式之间的差异。首先，许多唐

诗的形象具有极强的历史内涵，在唐诗中很多形象不容易通

过其它语言乃至语词来表达出来。“江南水乡”这样一个表

述，只是地理上的一个词，但是江南的柔媚风情却是词所无

法传达的。但是在英语等其它语言里却无一个单词来完全表

现其浓郁的历史气息，这就使得唐诗在向外文化中翻译的时

候极有可能丢失部分最初的含义。其次是不同文明对自然

的理解和阐释具有较大差异，例如，在唐人眼里，“梅花”

不仅是在严寒时节的顽强生命力的象征，更是高洁的精神象

征，而在西方文化中，人们或许只是视“梅花”为一朵花，

没有更远的联想和探讨，即不将其融入到具体的中国文化氛

围中去。因此，要想完全领会唐诗意象需要进行细致的文化

对比和交流。

2、国际中文教学的现状与挑战

2.1 国际中文教育发展概况

近年来，世界上中文教育事业加速发展，在欧洲、亚

洲等地。随着中国经济的发展，中华文化软实力的提升，有

越来越多的国家的学校开设了中文课程，每年学习汉语言的

人数也在不断增加。从一开始在海外设立孔子学院，到现在

丰富多彩的中文教育形式，国际中文教育有了显著的发展。

当下很多地方将汉语文作为基础教育的课程或者高校外语

课程。此外，汉语言学习形式也由传统的教师课堂教授形式

转到网络学习、全沉浸环境教学等多种形式，给国内外各地

区的学习者提供了诸多的学习平台和资源。但国际中文教育
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虽有蓬勃发展之势，但同时仍存在许多亟待解决的问题，如

在教材内容上如何贴近当地实际与教学水平、中华文化大传

播等方面有待提高。

2.2 当前中文教学中的文化传播问题

对汉语教学来讲，文化教学同样重要。因为会一门外

语并不仅包括一个语言规则和词汇及句法的熟悉，还包括了

对该种语言的文化因素的学习。但是，现在很多汉语教学项

目过于注重语言的功能性教学，而忽视了其中潜在的文化因

素，这样学生就不能很好地去理解和理解中国文化独具魅力

之处。特别是在选材方面，对包含较明显历史文化成分的唐

诗，古文等材料很少有详细讲解的，而且大部分老师没有就

它们的文化历史作详细解析，这样一来，学生对它只能望文

生义的理解就太浅显了，也降低了文化教学的功效。另外很

多教科书并没有考虑到各个文化背景的学生之间的差异，这

样一些文化信息就不可能有效传达给外籍学生。为解决此问

题，必须强调文化和跨文化交际的重要性，去采取多种并且

更活泼的手段教学，让学生在学汉语中感受中国博大精深和

深远的文化魅力。

2.3 唐诗意象教学面临的挑战

唐诗作为中华民族重要的文学精华，不仅历史底蕴深

厚，而且文学特色突出，为全世界的汉语文教学提供了丰厚

的资源。然而，在英文学习者的眼中，往往会对唐诗某些部

分产生不同程度的理解障碍。首先，唐诗中蕴含着大量以中

国文化为代表的意象，比如“桃花源”“长安城”之类的，

但在中国以外的人眼中，这些诗词地名都具备着中国传统历

史文化底蕴，而对英语学习者来说是相当陌生的。其次，唐

诗文辞短小却形象生动，多用隐喻等修辞手法，英语水平不

高或中外差异的文学修养会对其诗歌理解产生影响。最后，

唐诗所采用的表现方式经常依托于唐诗所处的历史背景和

社会氛围中的感情抒发、思想表达，这就要求英文学生只有

在一定程度了解中国历史文化基础之上才能正确理解唐诗

的寓意。因此，要帮助学生清除唐诗翻译和汉英文学传播中

的文化障碍，教师应该通过比较文化、讲解历史故事和社会

氛围等，帮助他们全面、准确理解唐诗意象。

3、唐诗意象的跨文化解读策略

3.1 文化背景对意象理解的影响

文化的背景也是影响读者解读唐诗意象的重要因素之

一。同时，唐诗意象又非传统意义上的词义，而是深深植根

于中国文化传统的历史、哲学和社会文化之中。来自不同文

化背景的读者会有不同的认知背景和文化习惯，所以读者对

同一意象的解释也会不同。例如，中国的读者对“白发”“黄

昏”“长亭”等一系列词语有着丰富的文化和情感内涵，能

够引发读者在时间的流逝、分离之苦、人生的短暂等广阔的

情感体验方面产生共鸣，但是对没有中国传统文化经历的外

国读者来说，这些词只能是自然风物或者一种时间标签，很

难理解其中暗含的哲学内涵和情感内涵。

3.2 跨文化比较法在唐诗教学中的应用

采用中外文化比较的方法解读唐诗意象，也有利于进

行国际中文教育。采用这样的方法比较解读唐诗意象，可以

通过对比唐诗中的意象与其所在国家文化中其他类似意象，

便于学生多元对比、深入体会诗歌内容。例如，讲述唐诗中

的“月光”，可以对比解读与之相关的西洋文化中“月光”

的象征意义，西方文化中多视“月光”为神秘、幻想、女性

美丽等象征；而在中国传统文化中，常象征别愁和离别的悲

情以及对家乡的思念，由此对比理解唐诗中“月光”意象的

象征意义，更能给学生直接带来的唐诗中“月光”的悲愁情

绪与民族文化特点。同样，采用中外文化比较的方法，学生

也能够了解到不同文化是如何运用相同自然景物抒发自己

独特的情思或哲理性思维的，这对于调动学生的学习兴趣，

提升学生对自己母语文化和学习的其他文化不同点意识的

认知十分有益。此外，还可以采用中外文化比较的方法，解

读中国其它的一些唐诗内容，比如“柳”“梅”“山”等，

通过中外文化比较，解读这些意象的文化象征意义，能更全

面地让学生理解唐诗的审美格调以及文化内涵。

3.3 案例分析：通过唐诗意象促进跨文化理解

通过例证可以发现利用唐诗中的意象可帮助跨文化理

解的实现。例如，“桃”是唐诗中的普遍意象，不仅仅代表

春天，还有对于古人来说对生命、爱情和命运的哲学意义。

在《桃源记》中，桃源象征理想中的世界，其不受现实世界

的牵绊。在中国诗歌中，桃往往代表思乡、别离或青春的美

好回忆。对中国的读者来说，桃是一个诗意且富有哲理的象

征，意在表明他们对未来生活的美好期许以及对人生无常的

洞悉，而在西方人眼中桃的哲学和文化内涵相对不足，只是

美丽的花朵而已。

结论

本文通过对唐诗中的意象进行跨文化视角解读及教授，
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发现了文化差异会对理解唐诗中的意象造成较大的误解；并

提出一些具体的教学措施，同时得出结论：我们可以采用跨

文化对比教学方式消除文化误读现象，提升学生对唐诗的领

悟并将其培养为热爱中华文化的参与者和体验者；今后我们

在教授唐诗中的意象时应更加重视对跨文化精细差别与深

层的涵义解读，以便在世界汉语教学中进行推广。
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